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3.5   Policy on use of Force by Security Personnel

1.	 The purpose of this policy is to provide guidance to security personnel of Max Myanmar Group 
of Companies for the use of force by its security personnel. 

	 ဤမူ၀ါဒ၏ အဓိကရည္ရြယ္ခ်က္မွာ Max Myanmar Group of Co., Ltd. လံုျခံဳေရး၀န္ထမ္းမ်ား၏ တာ၀န္ 
ထမ္းေဆာင္မႈႏွင့္ပတ္သက္၍ လမ္းညႊန္ခ်က္ေပးရန္ ျဖစ္သည္။ 

2.	 Fundamentally, Max Myanmar Group of Companies adopt the policy that the security personnel 
limit their role to that of an “observe and report” function and not use force in the course of 
their work.

	 အဓိကအားျဖင့္ လံုျခံဳေရး၀န္ထမ္းမ်ားသည္ ေစာင့္ၾကည့္ထိန္းသိမ္း၊ သတင္းပို႔သည့္ တာ၀န္ကိုသာ အဓိက 
ထမ္းေဆာင္ရန္ျဖစ္ၿပီး တစ္ဖက္သားအား ကိုယ္ထိလက္ေရာက္ တားဆီးကာကြယ္ျခင္း၊ အႏၲရာယ္တစ္စံုတစ္ရာ 
ျဖစ္ေစျခင္းမ်ဳိးမွ အတတ္ႏိုင္ဆံုးေရွာင္ရွားရန္ ျဖစ္သည္။ 

3.	 It is the policy of Max Myanmar Group of Companies that security personnel use only the 
NON-DEADLY force such as physical presence, verbal, command and Empty-hand submission 
techniques that reasonably appears necessary to effectively bring an incident under control, 
while protecting the lives and safety of the invitees, employees, and others as is reasonably 
possible. 

	 အထူးသျဖင့္ လံုျခံဳေရးတာ၀န္ထမ္းေဆာင္ရာတြင္ တစ္ဖက္သား၏ အသက္အႏၲရာယ္ကို ထိခုိက္ႏိုင္ေသာ 
မည္သည့္နည္းလမ္းကိုမွ် သံုးစြဲျခင္းမျပဳရန္၊ အသက္အႏၲရာယ္ကို မထိခိုက္ႏိုင္သည့္ နည္းလမ္းမ်ားျဖစ္သည့္ 
ႏႈတအ္ားျဖင္ ့တားဆီးျခင္း၊ လံုျခံဳေရးအေစာင္မ့်ား ရွသိညဆုိ္သည္ ့အျမငက္ိုျပျခင္းႏငွ္ ့သမိ္ေမြ႕ေသာနည္းျဖင္သ့ာ 
ထိန္းသိမ္းကာကြယ္ေစာင့္ေရွာက္ျခင္းတို႔ကို ျပဳလုပ္ရန္ျဖစ္သည္။

4.	 Security personnel should attempt to de-escalate any situation before using any level of 
NON-DEADLY force upon a person. 

	 လံုျခံဳေရး၀န္ထမ္းမ်ားသည္ အဓိကအားျဖင့္ ျပႆနာတစ္စံုတစ္ရာရွိခဲ့ပါက ေသးငယ္ပေပ်ာက္သြားရန္ႏွင့္ 
ေအးခ်မ္းသြားရန္ အဓိကရည္ရြယ္၍ တာ၀န္ထမ္းေဆာင္ရမည္ျဖစ္ၿပီး ကိုယ္ထိလက္ေရာက္ တားဆီးကာကြယ္ 
ျခင္းကိုတတ္ႏိုင္သမွ် ေရွာင္ရွားရမည္ျဖစ္သည္။

5.	 Should the use of NON-DEADLY physical force be deemed required, security personnel are to 
use only that amount of force necessary to overcome the opposing resistance. 

	 အကယ္၍ အသက္အႏၲရာယ္မျဖစ္ေစႏိုင္ေသာ ကိုယ္ထိလက္ေရာက္ တားဆီးကာကြယ္ရန္ လိုအပ္ခဲ့ပါက 
လည္း မိမိတို႔၏ လုပ္ေဆာင္မႈသည္ သာမာန္အျမင္တြင္ က်ဳိးေၾကာင္းဆီေလ်ာ္ သင့္တင့္မွ်တသည့္ အင္အား 
သံုးစြဲျခင္းမ်ဳိးသာ ျဖစ္ရမည္ျဖစ္သည္။

6.	 The use of non-deadly force must be objectively reasonable.
	 အသက္အႏၲရာယ္ကို မျဖစ္ေစႏိုင္ေသာ ကိုယ္ထိလက္ေရာက္ တားဆီးမႈသည္ တိတိက်က်၊ သင့္တင့္ေလ်ာက္ 

ပတ္မႈရွိၿပီး လြန္ကဲမႈမရွိေသာ အေရးယူမႈျဖစ္ေၾကာင္း သက္ေသျပႏိုင္စြမ္း ရွိရမည္ ျဖစ္ပါသည္။
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7.	 The security personnel must only use that NON-DEADLY force which a reasonably prudent 
person would use under similar circumstances.

	 အသက္အႏၲရာယ္ကို မျဖစ္ေစႏိုင္ေသာ ကိုယ္ထိလက္ေရာက္ တားဆီးမႈသည္ တိတိက်က်၊ သင့္တင့္ေလ်ာက္ 
ပတ္မႈရွိၿပီး လြန္ကဲမႈမရွိေသာ အေရးယူမႈတစ္ခုအေနျဖင့္ သာမာန္ျပည္သူတစ္ေယာက္ကပင္ လက္ခံလုပ္ 
ေဆာင္ႏိုင္သည့္ အေနအထားမ်ဳိး ျဖစ္ရပါမည္။

8.	 All security personnel must have a documentation of any incidents on security matter. Docu-
mentation includes written reports, written statements, video recording, audio recording, pho-
tographs, etc.

	 လံုျခံဳေရး၀န္ထမ္းမ်ားအေနျဖင့္ လံုျခံဳေရးကိစၥရပ္မ်ားႏွင့္ ပတ္သက္သမွ်ျဖစ္စဥ္မ်ားကို ခိုင္မာစြာစာျဖင့္လည္း 
ေကာင္း၊ ဗီဒီယိုမွတ္တမ္းမ်ားျဖင့္ လည္းေကာင္း၊ ဓာတ္ပံုမ်ားျဖင့္လည္းေကာင္း စနစ္တက် မွတ္တမ္းတင္ထား 
ရွိရမည္ ျဖစ္ပါသည္။

9.	 Security personnel are to receive periodic employer training/instruction to enhance the security 
personnel’s discretion and judgment in accordance with this policy. Max Myanmar shall insist 
contracted security firm provides appropriate training given the type of equipment and force, 
which may be used by their security personnel.

	 လံုျခံဳေရး၀န္ထမ္းမ်ားသည္ အခ်ိန္ကာလအားေလ်ာ္စြာ သင့္တင့္ေလ်ာက္ပတ္ေသာ လံုျခံဳေရးတာ၀န္ထမ္း 
ေဆာင္ျခင္းႏွင့္ဆိုင္ရာ သင္တန္းမ်ားကို တက္ေရာက္ရမည္ ျဖစ္ပါသည္။

Use of Force Factors
လံုျခံဳေရးတာ၀န္ထမ္းေဆာင္ရာတြင္ အင္အားသံုးစြဲျခင္း

The following are among the factors that should be considered when developing a use of non-deadly 
force policy:
ေအာက္ပါအခ်က္မ်ားကို လံုျခံဳေရးႏွင့္ပတ္သက္၍  အင္အားသံုးသင့္၊ မသံုးသင့္  စဥ္းစားရာတြင္ ထည့္သြင္းရမည္ 
ျဖစ္သည္။
	 •	 Seriousness of the act or crime  (အႏၲရာယ္အတိမ္အနက္)
	 •	 Size, age and weight of the subject (အႏၲရာယ္ျပဳလုပ္မည့္သူ၏ အသက္၊ ကိုယ္ခႏၶာအရြယ္အစား)
	 •	 Apparent physical ability of the subject (အႏၲရာယ္ျပဳႏိုင္သူ၏ က်န္းမာသန္စြမ္းမႈ)
	 •	 Weapons possessed by or available to the subject (လက္နက္ကိုင္ေဆာင္ထားျခင္း ရွိ၊ မရွိ)
	 •	 Known history of violence by the subject (ရာဇ၀တ္မႈမွတ္တမ္း ရွိ၊ မရွိ)
	 •	 Whether the subject appears to be under the influence of an toxicating substance. 
		  (မူးယစ္ေသာက္စားထားျခင္း တစ္စံုတစ္ရာ ရွိ၊ မရွိ)
	 •	 Presence of bystanders (ေဘးပတ္၀န္းက်င္ လူ ရွိ၊ မရွိ)
	 •	 Distance from the threat, ability to retreat, and the availability of back up
		  (မိမိႏွင့္ အႏၲရာယ္ျပဳႏိုင္အၾကား အကြာအေ၀း)

Reference: The International Association of Professional Security Consultants
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DEFINITIONS
အဓိပၸာယ္ဖြင့္ဆိုခ်က္မ်ား

Security Personnel (လံုျခံဳေရး၀န္ထမ္း)
Individuals employed part or full-time, in uniform, contracted out to an external firm.
အခ်ိန္ပိုင္း၊ သို႔မဟုတ္ အခ်ိန္ျပည့္ လံုျခံဳေရး၀န္ထမ္း၀တ္စံု ၀တ္ဆင္ထားသည့္ လံုျခံဳေရးကုမၸဏီမွ၀န္ထမ္း

Deadly Force (အသက္အႏၲရာယ္ထိခိုက္နိုင္ေသာ အင္အားသံုးစြဲမႈ)
Any use of force that is reasonably likely to cause death or serious bodily injury.
လူတစ္ေယာက္အား ျပင္းထန္စြာထိ္ခုိက္နာက်င္၊ ဒဏ္ရာရေစႏိုင္သည့္ အင္အားသံုးစြဲမႈ။

A. Use of Deadly Force (အသက္အႏၲရာယ္ရွိေသာ အင္အားသံုးစြဲမႈ)
Generally security personnel are not authorized to use deadly force in any circumstance. 
အသက္အႏၲရာယ္မရွိေသာ အင္အားသံုးစြဲမႈကို သံုးစြဲမႈကိုတတ္ႏိုင္သမွ် မည္သည့္အေျခအေနတြင္မွ သံုးစြဲခြင့္မျပဳပါ။

Deadly Force (အသက္အႏၲရာယ္ရွိေသာ အင္အားသံုးစြဲမႈ)
Any use of force other than that which is considered deadly force. This includes any physical effort used 
to control or restrain another, or to overcome the resistance of another, including that force necessary 
to remove an individual from a premise.
အသက္အႏၲရာယ္ ရွိေစႏိုင္ေသာ လုပ္ရပ္ကိုဆိုလိုသည္။ ဥပမာအားျဖင့္ လုပ္အားျဖင့္ တားဆီးျခင္း၊ သိမ္ေမြ႕ေသာ 
နည္းလမ္းျဖင့္သာ ကိုယ္ထိလက္ေရာက္ တားဆီးျခင္း။

B. Use of Non-Deadly Force (အသက္အႏၲရာယ္မရွိေသာ အင္အားသံုးစြဲမႈ)
Security personnel are only authorized to use non-deadly force techniques to:
အသက္အႏၲရာယ္မရွိေသာ အင္အားသံုးစြဲမႈကို ေအာက္ပါအေနအထားမ်ားတြင္ အသံုးျပဳႏိုင္သည္။

	 a.	 Protect the employees, security personnel or others from physical harm;
		  ကုမၸၸဏီ၀န္ထမ္း၊ ကုမၸဏီပိုင္ပစၥည္းမ်ားႏွင့္၊ ကုမၸဏီသုိ႔လာေရာက္သည့္ ဧည့္သည္မ်ား၏ လံုျခံဳေရးကို 

ကာကြယ္ေပးရန္။
	 b.	 Lawfully restrain or subdue a resistant individual; and/or
		  ဥပေဒႏွင့္အညီ ညႊန္ၾကားခ်က္ကို လိုက္နာျခင္းမရွိမႈအား တားဆီးကာကြယ္ရန္။
	  c.	 Bring a situation safely under control
		  ျပႆနာအေျခအေနကို ထိန္းသိမ္းရန္။


